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Статус
Настоящая Рекомендация не ограничена в обращении. Этот документ является нормативным. Получатели могут предоставлять комментарии через formula-feedback@xbrl.org, а также отправлять уведомления о патентных правах, о которых им известно, и предоставлять подтверждающую документацию. 
Краткое содержание
В настоящем документе описывается дополнение к спецификации XBRL 2.1 [XBRL 2.1], основанное на спецификации общих сообщений [GENERIC MESSAGES] и спецификации валидации [VALIDATION] для определения основного синтаксиса и семантики сообщений, которые могут предоставлять информацию в контексте оценки утверждений. 
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1 Введение
Утверждения являются важным компонентом XBRL в определенных сценариях для гарантирования минимального качества обмениваемых данных. В этих случаях способность создания четкого описания потенциальной ошибки иногда имеет такое же значение, что и сама способность выявления ошибки.
В настоящем документе указан синтаксис и семантика сообщений, создаваемых динамически в контексте оценки утверждения. Эти сообщения основаны на спецификации общих сообщений [GENERIC MESSAGES].

Сообщения соответствуют Спецификации XBRL [XBRL 2.1]. В настоящем документе отсутствуют заявления о: 
· видах расширенных ссылок XLink, которые могут их содержать 
· утверждении, к которым они могут относиться посредством отношений элемент-сообщение. 
Также в настоящей спецификации не определяются роли расширенных ссылок XLink, вместо чего определяются роли ресурсов для использования с удовлетворенными и неудовлетворенными сообщениями. 
 1.1 Общая информация
Настоящая спецификация расширяет возможности Спецификации XBRL [XBRL 2.1] по документированию. 
1.2 Связь с другими работами 
Настоящая спецификация обусловлена Спецификацией XBRL [XBRL 2.1]. Настоящая спецификация обусловлена Спецификацией общих ссылок XBRL [GENERIC LINKS]. В случае противоречий между настоящей спецификацией и спецификациями, которыми она обусловлена, настоящая спецификация не имеет преимущественной силы. 
1.3 Независимость языка
Официальным языком собственных рабочих продуктов XBRL International является английский язык, а предпочтительным правописанием – британский вариант английского языка. 
1.4 Терминология
Термины, используемые в настоящей спецификации, соответствуют определениям терминов, указанных в спецификациях, которыми она обусловлена. 
В тех случаях, когда настоящий документ ссылается на схему XML, он ссылается на документ XML [XML], который содержит декларацию схемы, соответствующей Схеме XML [XML SCHEMA STRUCTURES]. 
Ключевые слова НЕОБХОДИМО, НЕДОПУСТИМО, ТРЕБУЕТСЯ, ДОЛЖНЫ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, ВОЗМОЖНО, МОЖЕТ и ОПЦИОНАЛЬНО в настоящей спецификации интерпретируются в соответствии с [IETF RFC 2119]. 
1.5 Специальные символы, используемые в документации (ненормативный раздел)

Специальные символы, используемые в документации соответствуют тем, которые изложены в Спецификации переменных XBRL [VARIABLES]. 
1.6 Пространства имен и префиксы пространства имен

Префиксы пространства имен [XML NAMES] используются для элементов и атрибутов в форме ns:name , где ns является префиксом пространства имен, а name является локальным именем. В рамках настоящей спецификации присвоение префиксов пространства имен фактическим пространствам имен соответствует Таблице 1. 
Столбец префиксов в Таблице 1 является ненормативным. Столбец URI пространства имен является нормативным. 
Таблица 1: Пространства имен и префиксы пространства имен
	Префикс
	URI пространства имен

	valm 
	http://xbrl.org/2010/message/validation 

	xbrlvalme 
	http://xbrl.org/2010/message/validation/error 

	eg
	http://example.com/

	fn
	http://www.w3.org/2005/xpath-functions

	link
	http://www.xbrl.org/2003/linkbase

	xbrli
	http://www.xbrl.org/2003/instance

	xfi
	http://www.xbrl.org/2008/function/instance

	xbrldi
	http://xbrl.org/2006/xbrldi

	xbrldt
	http://xbrl.org/2005/xbrldt

	xl
	http://www.xbrl.org/2003/XLink

	xlink
	http://www.w3.org/1999/xlink

	xs
	http://www.w3.org/2001/XMLSchema

	xsi
	http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance

	gen
	http://xbrl.org/2008/generic

	variable
	http://xbrl.org/2008/variable

	iso4217
	http://www.xbrl.org/2003/iso4217

	va
	http://xbrl.org/2008/assertion/value

	ea
	http://xbrl.org/2008/assertion/existence

	ca
	http://xbrl.org/2008/assertion/consistency


2 Синтаксис
В настоящей спецификации представлено текстовое описание требований к синтаксису лишь в тех случаях, когда эти требования не выражены нормативной схемой, предоставленной вместе с настоящей спецификацией. 
Объяснения элементов и атрибутов указываются лишь в тех случаях, когда они не представлены в других спецификациях. 
Если прямо не указано иное, ссылку на конкретный элемент НЕОБХОДИМО понимать как ссылку на этот элемент или какой-либо элемент в его группе подстановки. 
2.1 Отношения утверждение-удовлетворенное сообщение
Отношение утверждение-удовлетворенное сообщение является отдельным случаем отношения элемент-сообщение между утверждением и сообщением, выраженным дугой XLink. 
Для объявления отношения утверждение-удовлетворенное сообщение НЕОБХОДИМО, чтобы дуга XLink: 
· имела значение роли дуги равное http://xbrl.org/arcrole/2010/assertion-satisfied-message
· содержала утверждение в начальном ресурсе дуги
· содержала сообщение в конечном ресурсе дуги
Значение роли дуги, http://xbrl.org/arcrole/2010/assertion-satisfied-message, заявляется в нормативной схеме для сообщений. 
НЕОБХОДИМО, чтобы отношения утверждение-удовлетворенное сообщение были выражены общими дугами, в соответствии с ограничениями, налагаемыми в силу декларации роли дуги в нормативной схеме. 
2.2 Отношения утверждение-неудовлетворенное сообщение
Отношение утверждение-неудовлетворенное сообщение является отдельным случаем отношения элемент-сообщение между утверждением и сообщением, выраженным дугой XLink. 
Для объявления отношения утверждение-неудовлетворенное сообщение НЕОБХОДИМО, чтобы дуга XLink: 
· имела значение роли дуги равное http://xbrl.org/arcrole/2010/assertion-unsatisfied-message
· содержала утверждение в начальном ресурсе дуги
· содержала сообщение в конечном ресурсе дуги
Значение роли дуги, http://xbrl.org/arcrole/2010/assertion-unsatisfied-message, заявляется в нормативной схеме для сообщений. 
НЕОБХОДИМО, чтобы отношения утверждение-неудовлетворенное сообщение были выражены общими дугами, в соответствии с ограничениями, налагаемыми в силу декларации роли дуги в нормативной схеме. 
3 Расширение сообщений валидации
Те сообщения, указанный элемент которых является утверждением, РЕКОМЕНДУЕТСЯ расширить в том случае, если утверждение оценивается в сравнении с набором данных и его результат является: 
· удовлетворенным, в случае отношений, выраженных дугами XLink, значение роли дуги которых равное http://xbrl.org/arcrole/2010/assertion-satisfied-message
· неудовлетворенным, в случае отношений, выраженных дугами XLink, значение роли дуги которых равное http://xbrl.org/arcrole/2010/assertion-unsatisfied-message
Контекст выражения сообщения, используемый в расширении этих сообщений, зависит от типа утверждения, что описано в следующих разделах. 
3.1 Контекст выражения сообщений в оценках утверждений
В настоящем разделе определяется контекст выражения для сообщений, участвующих в оценке утверждений. Некоторые характеристики отличаются в зависимости от типа утверждения, но следующие характеристики применяются ко всем сообщениям: 
· НЕОБХОДИМО, чтобы все параметры в обнаруживаемом наборе таксономии находились в рамках внутренних переменных. QName для переменной является значением атрибута @name в элементе <variable:parameter>, 
· однако другие внутренние переменные, которые определяются в следующих разделах о типах утверждений и имеют QName в качестве параметра DTS, имеют приоритет над параметром. 
3.1.1 Утверждения значения
НЕОБХОДИМО, чтобы контекст выражения для сообщений, участвующих в оценке утверждений значения,
· имел элемент <xbrli:xbrl> в качестве пункта контекста входного отчета XBRL, 
· включал переменные, доступные в наборе данных утверждения оценки утверждения среди внутренних переменных, и 
· предоставлял посредством внутренней переменной с QName va:test-expression значение атрибута @test оцениваемого утверждения. 
3.1.2 Утверждения согласованности
НЕОБХОДИМО, чтобы контекст выражения для сообщений, участвующих в оценке утверждений согласованности,
· имел в качестве пункта контекста элементарное значение, равное значению производного факта, 
· включал переменные, доступные в наборе переменных, определенном при помощи формулы, среди внутренних переменных, 
· включал параметр утверждения согласованности среди внутренних переменных, и 
· предоставлял посредством внутренних переменных следующую информацию: 
· QName ca:aspect-matched-facts для последовательности всех входных фактов с согласованным аспектом при оценке утверждения, 
· QName ca:acceptance-radius для значения радиуса принятия при оценке утверждения, 
· QName ca:absolute-acceptance-radius-expression для значения атрибута @absoluteAcceptanceRadius в утверждении согласованности, и 
· QName ca:proportional-acceptance-radius-expression для значения атрибута @proportionalAcceptanceRadius в утверждении согласованности. 
3.1.3 Утверждения существования
НЕОБХОДИМО, чтобы контекст выражения для сообщений, участвующих в оценке утверждений существования,
· имел в качестве пункта контекста элементарное значение, равное кардинальному числу набора всех возможных различных оценок набора переменных утверждения, 
· предоставлял посредством внутренней переменной с QName ea:test-expression значение атрибута @test оцениваемого утверждения, 
· не предоставлял переменные набора переменных для выражений утверждения существования (даже в случае одиночной оценки), но предоставлял параметры набора переменных. 
Приложение A Нормативная схема
Ниже приведена схема XML, предоставленная в качестве части данной спецификации. Она является нормативной. Также, для удобства пользователей спецификации, предоставлены ненормативные версии (которые должны быть идентичны этим, за исключением соответствующих комментариев, указывающих на их ненормативный статус) в виде отдельных файлов. 
ПРИМЕЧАНИЕ: (ненормативное) Следующая за схемой политика обслуживания компании XBRL Интернешнл, представляет намерение (но не гарантирует), что размещение ненормативных версий этих схем в Интернете будет выглядеть следующим образом: 
1. В то время как схема является последней РЕКОМЕНДОВАННОЙ версией и пока она не будет заменена посредством дополнительных исправлений опечаток, ненормативная версия будет находиться в Интернете в каталоге http://www.xbrl.org/2008/ - в ходе процесса составления данной спецификации этот каталог должен содержать копию последней опубликованной версии схемы по адресу http://www.xbrl.org/2010/validation-message.xsd. 
2. Ненормативная версия каждой схемы, с исправлениями данного обновления к РЕКОМЕНДАЦИИ, будет постоянно храниться в Интернете в каталоге с уникальным идентификатором, указывающим на дату обновления. 
<schema
xmlns:valm="http://xbrl.org/2010/message/validation" 
xmlns="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" 
xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" 
xmlns:gen="http://xbrl.org/2008/generic" 
xmlns:xl="http://www.xbrl.org/2003/XLink" targetNamespace="http://xbrl.org/2010/message/validation" elementFormDefault="qualified">
<importnamespace="http://xbrl.org/2008/generic" schemaLocation="http://www.xbrl.org/2008/generic-link.xsd"/>
<importnamespace="http://www.xbrl.org/2003/XLink" schemaLocation="http://www.xbrl.org/2003/xl-2003-12-31.xsd"/>
<annotation>
<appinfo>
<link:arcroleTypeid="assertion-satisfied-message" cyclesAllowed="undirected" arcroleURI="http://xbrl.org/arcrole/2010/assertion-satisfied-message">
<link:definition>
assertion has message for satisfied evaluations
</link:definition>
<link:usedOn>
gen:arc
</link:usedOn>
</link:arcroleType>
<link:arcroleTypeid="assertion-unsatisfied-message" cyclesAllowed="undirected" arcroleURI="http://xbrl.org/arcrole/2010/assertion-unsatisfied-message">
<link:definition>
assertion has message for unsatisfied evaluations
</link:definition>
<link:usedOn>
gen:arc
</link:usedOn>
</link:arcroleType>
</appinfo>
</annotation>
</schema>
Приложение B Ссылки
CONSISTENCY ASSERTIONS

XBRL International Inc. «Утверждения значения XBRL 1.0»
Виктор Морилья и Джефф Шуэтрим (Victor Morilla, Geoff Shuetrim)
(См. http://www.xbrl.org/Specification/consistencyAssertions/REC-2009-06-22/consistencyAssertions-REC-2009-06-22.html)
EXISTENCE ASSERTIONS

XBRL International Inc. «Утверждения существования XBRL 1.0»
Виктор Морилья и Джефф Шуэтрим (Victor Morilla, Geoff Shuetrim)
(См. http://www.xbrl.org/Specification/existenceAssertions/REC-2009-06-22/existenceAssertions-REC-2009-06-22.html)
FORMULA

XBRL International Inc. «Формулы XBRL 1.0» Филлип Энгел, Герм Фишер, Виктор Морилья, Джим Ричардс, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Herm Fischer, Victor Morilla, Jim Richards, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis)
(См. http://www.xbrl.org/Specification/formula/CR-2008-12-31/formula-CR-2008-12-31.html)
GENERIC LINKS

XBRL International Inc. «Общие ссылки XBRL 1.0»
Марк Гудхэнд, Игнасио Эрнандес-Рос и Джефф Шуэтрим (Mark Goodhand, Ignacio Hernández-Ros, Geoff Shuetrim)
(См. http://www.xbrl.org/Specification/gnl/REC-2009-06-22/gnl-REC-2009-06-22.html)
GENERIC MESSAGES

XBRL International Inc. «Общие сообщения XBRL 1.0»
Масатомо Гото, Такахиде Мурамото, Хитоси Окумура, Герм Фишер, Энди Харрис и Виктор Морилья (Masatomo Goto, Takahide Muramoto, Hitoshi Okumura, Herm Fischer, Andy Harris, Victor Morilla).
(См. http://www.xbrl.org/Specification/genericMessages/PWD-2009-12-16/genericMessages-PWD-2009-12-16.html)
IETF RFC 2119

IETF (Инженерный совет интернета). «Рабочее предложение 2119: Ключевые слова для использования в рабочих предложениях для указания уровней требований»
Скотт Бреднер (Scott Bradner).
(См. http://www.ietf.org/rfc/rfc2119.txt)
VALIDATION
XBRL International Inc. «Валидация XBRL 1.0»
Виктор Морилья и Джефф Шуэтрим (Victor Morilla, Geoff Shuetrim)
(См. http://www.xbrl.org/Specification/validation/REC-2009-06-22/validation-REC-2009-06-22.html)
VALUE ASSERTIONS
XBRL International Inc. «Утверждения значения XBRL 1.0»
Виктор Морилья и Джефф Шуэтрим (Victor Morilla, Geoff Shuetrim)
(См. http://www.xbrl.org/Specification/valueAssertions/REC-2009-06-22/valueAssertions-REC-2009-06-22.html)
VARIABLES

XBRL International Inc. «Переменные XBRL 1.0» Филлип Энгел, Герм Фишер, Виктор Морилья, Джим Ричардс, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Herm Fischer, Victor Morilla, Jim Richards, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis).
(См. http://www.xbrl.org/Specification/variables/REC-2009-06-22/variables-REC-2009-06-22.html)
XBRL 2.1

XBRL International Inc. «Расширяемый язык деловой отчетности (XBRL) 2.1» Филлип Энгел, Уолтер Хэмшер, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Walter Hamscher, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis).
(См. http://www.xbrl.org/Specification/XBRL-RECOMMENDATION-2003-12-31+Corrected-Errata-2008-07-02.htm)
XLINK
W3C (Консорциум World Wide Web). «Язык разметки XML (XLink) Версия 1.0»
Стив Дероз, Ив Малер и Дэвид Орчард (Steve DeRose, Eve Maler, David Orchard).
(См. http://www.w3.org/TR/xlink/)
XML
W3C (Консорциум World Wide Web). «Расширяемый язык разметки (XML) 1.0 (Четвертое издание)» Тим Брей, Жан Паоли, С.М. Сперберг-Маккуин, Ив Малер и Франсуа Ержу (Tim Bray, Jean Paoli, C. M. Sperberg-McQueen, Eve Maler, and Francois Yergeau).
(См. http://www.w3.org/TR/REC-xml/)
XML NAMES
W3C (Консорциум World Wide Web). «Пространство имен в XML 1.0 (Второе издание)» Тим Брей, Дэйв Холландер, Эндрю Лейман и Ричард Тобин (Tim Bray, Dave Hollander, Andrew Layman, Richard Tobin)
(См. http://www.w3.org/TR/REC-xml-names/)
XML SCHEMA STRUCTURES
W3C (Консорциум World Wide Web). «Схема XML Часть 1: Структуры Второе издание» Генри С. Томпсон, Дэвид Бич, Мюррей Мэлони и Ноа Мендельсон (Henry S. Thompson, David Beech, Murray Maloney, Noah Mendelsohn)
(См. http://www.w3.org/TR/xmlschema-1/)
XPATH 2.0
W3C (Консорциум World Wide Web). «Язык XML Path (XPath) 2.0» Андерс Берглунд, Скотт Боуг, Дон Чемберлен, Майкл Кэй, Джонатан Роби и Жером Симеон (Anders Berglund, Scott Boag, Don Chamberlin, Mary F. Fernandez, Michael Kay, Jonathan Robie, Jerome Simeon).
(См. http://www.w3.org/TR/xpath20/)
Приложение C Статус интеллектуальной собственности (ненормативный раздел)

Настоящий документ и его переводы могут копироваться и предоставляться другим лицам, а производные работы, которые комментируют или объясняют его, а также помогают в его интерпретации, могут предоставляться, копироваться, публиковаться и распространяться (в полном или частичном объеме) без ограничений любого характера, при условии, что вышеуказанное уведомление об авторском праве и настоящий абзац излагаются во всех таких копиях и производных работах. Однако, в настоящий документ нельзя вносить изменения (такие как, например, удаление уведомления об авторском праве или ссылок на XBRL International или организации XBRL), за исключением тех изменений, которые требуются для перевода с английского языка на другие языки. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности  XBRL International (www.xbrl.org/legal). 
Настоящий документ и содержащаяся в нем информация предоставляются на условиях «как есть» и XBRL INTERNATIONAL ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ВСЕХ ГАРАНТИЙ (ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ), ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ, ГАРАНТИИ ТОГО, ЧТО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗЛАГАЕМОЙ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ ИНФОРМАЦИИ НЕ НАРУШАЕТ ПРАВА ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ КОММЕРЧЕСКОЙ ВЫГОДЫ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ. 
Обращается внимание пользователей настоящего документа на возможность того, что соблюдение или принятие спецификаций XBRL International может потребовать использования изобретения, на которое распространяются патентные права. XBRL International не несет ответственность за указание патентов, в отношении которых для спецификации XBRL International может потребоваться лицензия, или за наведение справок о правовой силе или предмете этих патентов, которые доводятся до его сведения. Спецификации XBRL International носят исключительно потенциальный и консультативный характер. Потенциальные пользователи несут ответственность за свою защиту в отношении ответственности за нарушение патентов. XBRL International не высказывает мнение по поводу правовой силы или предмета прав интеллектуальной собственности или других прав, которые могут быть предъявлены для того, чтобы иметь отношение к реализации или использованию технологии, описанной в настоящем документе, или по поводу того, насколько доступной может быть такая лицензия в рамках таких прав; а также XBRL International не заверяет, что она приложила усилия для установления таких прав. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности  XBRL International (www.xbrl.org/legal). 
Приложение D Список благодарностей от коллектива авторов (ненормативный раздел)

Настоящий документ было бы невозможно подготовить без вклада многих людей, в частности участников Рабочей группы по подготовке формулы. 
Приложение E История создания документа (ненормативный раздел)

	Дата
	Автор
	Подробности

	9 июня 2009 г.
	Масатомо Гото
	Создал первую рабочую версию. 

	19 ноября 2009 г.
	Герм Фишер
	Внес изменения на основании обсуждения в Рабочей группе по подготовке формулы. 
Убрал ссылки на наборы утверждений. 
Добавил определения контекста оценивания для соответствия определению применимого утверждения. 
Указал на одну роль дуги для успешных и неуспешных сообщений и различные роли ресурсов для удовлетворенного и неудовлетворенного ресурса сообщения. 

	29 ноября 2009 г.
	Виктор Морилья
	Изменил название спецификации с общих ярлыков сообщений выражения на общие сообщения. Предыдущее название немного вводило в заблуждение. С этим изменением термин ярлык определяет документирование объектов DTS, в то время как сообщения соответствуют документированию событий или результатов в рамках процессов, основанных на информации DTS. Поскольку эти процессы обладают динамическим характером, встроенные выражения XPath являются довольно удобными. 
Пространства имен изменены на 2010 
Включил новый элемент <msg:message> в качестве ресурса для сообщений. Предыдущая спецификация многократно применяла <label:label>. Но с учетом дополнительных синтаксических ограничений сообщений я счел целесообразным создать другой элемент. 
Создал роли ресурсов для сообщений: стандартная, многословная и немногословная. 
Создал идею отношения элемент-сообщение и реорганизации текста спецификации для облегчения последующего использования сообщений новыми спецификациями. 
Включил параметры в DTS в качестве части внутренних переменных для расширения сообщений. 
Включил особую переменную ca:aspect-matched-facts для обеспечения доступа выражений XPath к этим фактам. 
Добавил ошибку для непарных правых фигурных скобок. 
Учел предложение Энди относительно указания в сообщении данных о структуре. Теперь выражения XPath могут появляться внутри узлов текста и значений атрибута.
Включил примеры простого текста и сложного сообщения. 
Включил атрибут @separator для использования при расширении последовательностей. 

	8 декабря 2009 г.
	Виктор Морилья
	Спецификация переименована на Сообщения. Удалены ссылки на общие сообщения.

	13 декабря 2009 г.
	Виктор Морилья
	Спецификация сообщения разделена на общие сообщения и сообщения утверждения.

Включил новые внутренние переменные по требованию Fujitsu

	13 декабря 2009 г.
	Виктор Морилья
	Изменил название спецификации на спецификацию сообщений валидации

Изменил пространство имен и префикс соответствующим образом

Добавил абзац о приоритете внутренних переменных, ссылающихся на параметры DTS, по предложению Герма.


Приложение F Корректировочный лист, включенный в настоящий документ
Это приложение содержит список замеченных опечаток, которые были включены в этот документ. Он представляет все те исправления опечаток, которые были одобрены Международной рабочей группой по подготовке формулы XBRL, вплоть до 24 октября 2011 года. Гиперссылками на соответствующие обсуждения по электронной почте могут пользоваться только те лица, которые имеют доступ к соответствующим спискам рассылки. Доступ ко внутренним спискам рассылки XBRL ограничивается членами XBRL International Inc. 
В настоящем документе отсутствуют опечатки.

